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DOHODA O MLČANLIVOSTI  
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi: 
 
 
názov:    Slovenská televízia a rozhlas  
sídlo:     Mlynská dolina, 845 45 Bratislava 
IČO:     56 398 255 
registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Odd.: Po, Vložka č.: 

8978/B 
konajúci prostredníctvom:  Mgr. Igor Slanina, zástupca generálneho riaditeľa  
(ďalej len „STVR“) 
 
a 
 
obchodné meno/názov:  Respect Slovakia, s.r.o. 
sídlo/miesto podnikania:  Valova 38, 921 01 Piešťany                       
IČO:   34 107 061 
registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka č. 529/T 
konajúci prostredníctvom: Milan Pobjecký, konateľ  
(ďalej ako „partner “)  
 
(STVR a partner spolu ako „strany “) 
 
 
1 Záväzok ml čanlivosti  
 
1.1 Partner na základe Zmluvy o dielo vykoná pre STVR analýzu aktuálneho stavu opisu predmetu 

zákazky a Poistnej zmluvy a následnú úpravu/vypracovanie opisu predmetu zákazky poistných 
podmienok a návrhu Poistnej zmluvy k pripravovanému verejnému obstarávaniu ako aj prípadnú 
konzultačnú činnosť pri príprave verejného obstarávania na výber poskytovateľa poistných služieb 
vrátane súčinnosti pri vysvetľovaní súťažných podkladov (ďalej len „dielo /služby “). Počas 
zhotovovania diela/poskytovania služieb budú partnerovi sprístupnené informácie o STVR, o ktorých 
je partner povinný zachovávať mlčanlivosť. Strany sa dohodli, že tieto informácie ako aj všetky kroky 
súvisiace so službami ostanú neverejné a utajené. 

 
1.2 Partner sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré mu sprístupní STVR 

alebo osoby konajúce v mene STVR počas zhotovovania diela/poskytovania služieb, alebo ktoré majú 
charakter dôverných informácií alebo tvoria predmet obchodného tajomstva STVR. Partner sa 
zaväzuje zachovávať mlčanlivosť najmä o technických, obchodných, finančných a iných informáciách 
alebo dátach súvisiacich s STVR, o obchodných partneroch a o akýchkoľvek postupoch, plánovaných 
alebo uskutočnených krokoch, dohodách, zmluvách, dokumentoch, dojednaniach, rozhovoroch, 
obchodnej politike, hospodárskych výsledkoch alebo o akýchkoľvek iných úkonoch, o ktorých sa 
dozvie počas poskytovania služieb a/alebo v súvislosti so službami (ďalej len „dôverné informácie “). 

 
1.3 Partner sa zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách a iných 

informáciách podľa tejto dohody. Partner sa zaväzuje, že dôverné informácie neprezradí resp. 
nesprístupní tretej osobe a ani ich nepoužije v rozpore s ich účelom pre svoje potreby a ani potreby 
tretej osoby, pokiaľ k takémuto konaniu nebude mať súhlas STVR. Partner je povinný zaviazať 
všetkých svojich zamestnancov a odborných poradcov povinnosťou ochraňovať dôverné informácie 
za rovnakých podmienok ako sú podmienky stanovené v tejto dohode. 

 
1.4 Partner sa zaväzuje, že bez prechádzajúceho súhlasu STVR, priamo alebo nepriamo nesprístupní 

tretej osobe skutočnosť, že mu boli sprístupnené dôverné informácie a ani aktuálny stav poskytovania 
služieb. 
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1.5 Dôverné informácie zostávajú majetkom STVR a budú jej po ukončení služieb vrátené. Partner je 
povinný na základe písomnej žiadosti STVR bezodkladne vrátiť všetky materiály s dôvernými 
informáciami (v akejkoľvek podobe) a zničiť všetky ich kópie v akejkoľvek podobe. 

 
1.6 Strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti partnera podľa tejto dohody nie je časovo obmedzený. 

 
 

2 Výnimky zo záväzku ml čanlivosti 
 
2.1 Obmedzenia vzťahujúce sa na použitie alebo poskytnutie dôverných informácií sa netýkajú informácií, 

ktoré 
a) boli nezávisle vyvinuté alebo pripravené, získané zákonnou cestou z iného zdroja oprávneného 

také informácie poskytnúť,  
b) sa stali všeobecne dostupnými verejnosti bez porušenia tejto dohody,  
c) v dobe poskytnutia boli známe bez obmedzenia, čo partner môže doložiť dokumentáciou, ktorú 

vlastní, 
d) STVR písomnou formou umožní zverejniť informácie bez obmedzenia, alebo  
e) je nutné ich poskytnúť na základe rozhodnutia štátneho orgánu alebo všeobecne záväzného 

právneho predpisu. 
 
2.2 STVR udeľuje Partnerovi súhlas s poskytnutím dôverných informácií v zmysle tejto dohody externým 

poskytovateľom právnych, účtovných a IT služieb Partnera, ktorí sú viazaní zákonnou alebo zmluvnou 
povinnosťou mlčanlivosti, a to minimálne v rozsahu ustanovenou touto dohodou. Partner zodpovedá 
za dodržiavanie ustanovení tejto dohody externým poskytovateľom v zmysle tejto zmluvy. 

 
3 Sankcie a náhrada škody   
 
3.1 Ak partner svojím konaním poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v článku 1 tejto dohody, je povinný 

zaplatiť STVR zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- eur (slovom: jedentisíc eur) za každé jedno porušenie 
povinnosti. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. STVR je popri 
zmluvnej pokute oprávnený domáhať sa od partnera aj náhrady škody, a to v plnej výške vzniknutej 
škody. 

 
3.2 Ak partner svojím konaním preukázateľne poruší akúkoľvek povinnosť vyplývajúcu z ustanovení tejto 

dohody, má STVR nárok na náhradu škody, ktorá jej vznikla v dôsledku porušenia povinnosti partnera 
uvedenej v dohode. Partner sa zaväzuje takúto škodu STVR v plnom rozsahu nahradiť. 

 
 

4 Záverečné ustanovenia  
 
4.1 Ak táto dohoda výslovne neobsahuje inak, možno ju meniť alebo dopĺňať len písomnou dohodou strán 

vo forme číslovaných a podpísaných dodatkov. 
 
4.2 Strany sa dohodli, že písomné zásielky odosielané v zmysle alebo na základe tejto dohody si budú 

doručovať na adresu príslušnej strany uvedenú v záhlaví tejto dohody alebo na inú adresu, ktorú 
strana oznámi druhej strane ako korešpondenčnú adresu. V prípade, že zásielku nebude možné 
doručiť na takúto adresu, považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia ako nedoručenej 
zásielky odosielateľovi, a to aj v prípade, ak sa adresát o tom nedozvie. Ak adresát bezdôvodne 
odoprie zásielku prijať, považuje sa zásielka za doručenú dňom, keď jej prijatie bolo odmietnuté. 

 
4.3 Dohoda sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne skutočnosti neupravené zmluvou 

sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo iného všeobecne záväzného 
právneho predpisu platného v Slovenskej republike. 

 
4.4 Ak sa niektoré ustanovenie dohody stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným, predmetnou 

neplatnosťou, neúčinnosťou alebo nevykonateľnosťou nie je dotknutý ostatný obsah dohody. 
Príslušné ustanovenie dohody sa nahradí takým platným a účinným zákonným ustanovením, ktoré je 
mu svojím významom, obsahom a účelom najbližšie. 
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4.5 Táto dohoda predstavuje úplnú dohodu strán o predmete tejto dohody a nahrádza všetky 

predchádzajúce dohody strán, ústne i písomné, ktoré sa týkajú predmetu tejto dohody. 
 
4.6 Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre každú stranu. 
 
4.7 Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali a s jej obsahom súhlasia, že dohoda bola uzatvorená podľa 

ich pravej a slobodnej vôle, určito, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za inak nápadne 
nevýhodných podmienok. 

 
4.8 Strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť dohodu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim 

právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa 
oboznámili s obsahom dohody a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 
4.9 Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov oboch strán. 

 
 
 

 
V .................. ................. 2025 

 
V Bratislave ................. 2025 

 
 
 
........................................................  
Respect Slovakia, s.r.o. 
Milan Pobjecký, konateľ 

 
 
 
........................................................  
Slovenská televízia a rozhlas 
Mgr. Igor Slanina, zástupca generálneho 
riaditeľa 

 


